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English

Assembly (see page 35)

Safety Notes
	
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.
	
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions
•	Prior to installation, inspect the product for transport 

damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

•	The pipes and the fixture must be installed, flushed 
and tested as per the applicable standards.

•	The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

Technical Data
Operating pressure:� max. 1 MPa	
Recommended operating pressure:� 0,1 - 0,5 MPa	
Test pressure:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Hot water temperature:� max. 60°C	
Thermal disinfection:� 70°C / 4 min

•	The product is exclusively designed for drinking 
water!

•	Safety against backflow

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Adjustment (see page 39)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in 
combination with a continuous flow water heater is not 
recommended.

Maintenance (see page 41)

The check valves must be checked regularly according to 
EN 806-5 in accordance with national or regional 
regulations (at least once a year).

Dimensions (see page 40)

Flow diagram (see page 41)

Spare parts (see page 44)

XXX	 =	 Colors	
000	=	 Chrome Plated	
250	=	 Brushed Gold-Optic	
310	 =	 Brushed Redgold	
800	=	 Stainless Steel Optic

Special accessories (order as an extra)

Adapter (G⅜ / G½)	
#93395000 (see page 44)

Cleaning (see page 42)

Operation (see page 43)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water the 
first half liter of water drawn in the morning or after a 
prolonged period of non-use.

Test certificate (see page 48)

Fault Cause Remedy
Mixer stiff -	Cartridge defective, calcified -	Exchange cartridge
Mixer dripping -	Cartridge defective -	Exchange cartridge
Insufficient water -	Aerator calcified, dirty -	Clean aerator, replace as necessary
Water escaping at the threaded base -	connection hoses not completely 

screwed into basic body
-	Tighten connection hoses by hand

-	O-ring at the connection hose 
defective.

-	Exchange O-ring

Hot water temperature too low -	Hot water limiter incorrectly set -	Set hot water limiter
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Nederlands

Montage (zie blz. 35)

Veiligheidsinstructies
	
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.
	
Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies
•	Vóór de montage moet het product gecontroleerd 

worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

•	De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, 
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de 
geldige normen.

•	De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens
Werkdruk: max.� max. 1 MPa	
Aanbevolen werkdruk:� 0,1 - 0,5 MPa	
Getest bij:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Temperatuur warm water:� max. 60°C	
Thermische desinfectie:� 70°C / 4 min

•	Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
•	Beveiligd tegen terugstromen

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Instellen (zie blz. 39)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie 
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet 
aanbevelenswaardig.

Onderhoud (zie blz. 41)

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en 
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren 
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

Maten (zie blz. 40)

Doorstroomdiagram (zie blz. 41)

Service onderdelen (zie blz. 44)

XXX	 =	 Kleuren	
000	=	 Verchroomd	
250	=	 Brushed Gold-Optic	
310	 =	 Brushed Redgold	
800	=	 RVS-look

Toebehoren 
(behoort niet tot het leveringspakket)

Adapter (G⅜ / G½)	
#93395000 (zie blz. 44)

Reinigen (zie blz. 42)

Bediening (zie blz. 43)

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere 
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater te 
gebruiken.

Keurmerk (zie blz. 48)

Storing Oorzaak Oplossing
Bediening zwaar -	Kardoes defect of verkalkt -	Kardoes uitwisselen
Mengkraan lekt -	Kardoes defect -	Kardoes uitwisselen
Weinig water -	Perlator verstopt -	Perlator reinigen / uitwisselen
Lekkage op montageschacht -	Aansluitslangen niet geheel in 

kraanhuis vastgedraaid
-	Aansluitslangen handvast aandraai-

en
-	O-ring van aansluitslang defect -	O-ring uitwisselen

Temperatuur van warm water te laag -	Heetwaterbegrenzer verkeerd 
ingesteld

-	Heetwaterbegrenzer instellen
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Svenska

Montering (se sidan 35)

Säkerhetsanvisningar
	
Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.
	
 Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt 
och kallt vatten måste utjämnas.

Monteringsanvisningar
•	Det måste undersökas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

•	Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

•	De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska 
följas.

Tekniska data
Driftstryck:� max. 1 MPa	
Rek. driftstryck:� 0,1 - 0,5 MPa	
Tryck vid provtryckning:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Varmvattentemperatur:� max. 60°C	
Termisk desinfektion:� 70°C / 4 min

•	Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!
•	Självspärr mot återflöde

Symbolförklaring
Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

Justering (se sidan 39)

Ställa in varmvattenregleringen. Tillsammans med 
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
spärr.

Skötsel (se sidan 41)

Backventilers funktion måste kontrolleras regelbundet 
enligt nationella eller regionala bestämmelser i enlighet 
med EN 806-5 (minst en gång per år).

Måtten (se sidan 40)

Flödesschema (se sidan 41)

Reservdelar (se sidan 44)

XXX	 =	 Färgkodning	
000	=	 Krom	
250	=	 Brushed Gold-Optic	
310	 =	 Brushed Redgold	
800	=	 Rostfri-Optik

Specialtillbehör (medföljer ej leveransen)

Adapter (G⅜ / G½)	
#93395000 (se sidan 44)

Rengöring (se sidan 42)

Hantering (se sidan 43)

Hansgrohe rekommenderar att den första halvlitern inte 
används som dricksvatten på morgonen eller efter längre 
perioder utan användning.

Testsigill (se sidan 48)

Störning Orsak Åtgärd
Blandare är trög -	Patron defekt, förkalkad -	Byt ut patron
Blandare droppar -	Patron defekt -	Byt ut patron
För lite vatten -	Areator är täckt av kalk, smutsig -	Rengör / byt areator
Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

-	Anslutningsslangar inte helt 
inskruvade i grundkonstruktionen

-	Drag fast anslutningsslangar för 
hand.

-	O-ring på anslutningsslang defekt -	Byt ut O-ring
Varmvattentemperaturen är för låg -	Varmvattenreglering felaktigt inställd -	Ställ in varmvattenreglering
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日本語

施工方法 (次のページを参照 35)

安全上の注意
	
 施工の際は手を挟んだり怪我をしないように, 手
袋をはめてください.
	
 給水・湯の圧力差は0.1(MPa)以内としてください.

施工上の注意
•	製品の施工前に輸送でのダメージがないか確認
してください. 施工後のキズ等のお申し出はお断
りさせて頂いています.

•	配管と水栓は, 関連法規に従って施工, 洗浄, およ
び試験を行ってください.

•	施工行う地域に適用される関連法規をお守りく
ださい.

技術資料
使用圧力:� 最大 1 MPa
推奨使用水圧:� 0,1 - 0,5 MPa
耐圧試験圧力:� 1,6 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
給湯温度:� 最大 60°C
お湯による高温消毒:� 70°C / 4 分
•	この製品は飲料水での使用が前提となっていま
す (日本においては水道法に適合する飲料水) !

•	逆流防止処置がされています
アイコンの説明

酢酸系シリコンをご使用にならないでくだ
さい!

調整 (次のページを参照 39)

お湯の流量制限の設定方法. 瞬間湯沸かし器をご
利用の際はお湯の流量制限はしないでください.

メンテナンス (次のページを参照 41)

逆止弁は, EN 806-5に従って定期的 (少なくとも年
に1回) に確認をしてください (日本においては関連
法規に従ってください) .

寸法 (次のページを参照 40)

流量曲線図 (次のページを参照 41)

スペアパーツ (次のページを参照 44)

XXX	 =	 仕上げ色	
000	=	 Chrome
250	=	 Brushed Gold-Optic
310	 =	 Brushed Redgold
800	=	 Stainless Steel Optic

スペシャルパーツ (別手配部品)

アダプタ (G⅜ / G½)
#93395000 (次のページを参照 44)

お手入れ方法 (次のページを参照 42)

使用方法 (次のページを参照 43)

ハンスグローエは, 朝または長い間使用されなかっ
た後に吐水する最初の0.5リットルは飲料水として
使用しないことをお勧めします.

認証について (次のページを参照 48)

症状 原因 対応策
水栓の開閉が重い -	カルキによるカートリッジ不具合 -	カートリッジを交換してください
水栓の水漏れ -	カートリッジの不良 -	カートリッジを交換してください
流量が少ない -	エアレーターにカルキが付着/汚

れている
-	エアレーターを清掃/交換をして
ください

固定ネジ部分から水が漏れる -	接続ホースが本体に完全にねじ
込まれていない

-	接続ホースを手で増し締めしてく
ださい

-	接続ホースのOリングの不具合 -	Oリングを交換 してください
吐水温度が低すぎる -	温度リミッターの設定が正しくな

い
-	温度リミッターを設定してくださ
い
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عربي

التركيب )راجع صفحة 35(

تنبيهات الأمان
	
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 

أخطار الإنحشار أو الجروح.
	
يجب أن يكون تيار الماء الساخن والماء البارد 

متعادلين في الضغط.

تعليمات التركيب
• قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد 	

من خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام 
بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات 

سطحية أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.
• يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات 	

المياه طبقاً للمعايير السارية.
• يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال 	

السباكة وفقاً للوائح الخاصة بكل بلد.

المواصفات الفنية
الحد الأقصى 1 ميجابسكال  ضغط التشغيل:�
0,1 - 0,5 ميجابسكال  ضغط التشغيل الموصى به:�
1,6 ميجابسكال  ضغط الاختبار:�
)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار( � 
60°C الحد الأقصى  درجة حرارة الماء الساخن:�
C°70 / 4 الدقيقة تعقيم حراري:�

• المنتج مخصص فقط لماء الشرب!	
• خاصية عدم التدفق العكسي	

وصف الرمز
هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 

أحماض!

الضبط )راجع صفحة 39(
ضبط تحديد المياه الدافئة. لا ينصح باستخدام محدّد المياه 

الدافئة مع سخان المياه الوقتي.

الصيانة )راجع صفحة 41(
يجب فحص صمام عدم الرجوع بصفة منتظمة حسب 

المواصفة EN 806-5 وذلك طبقاً للوائح الوطنية أو 
الإقليمية )مرة واحد سنوياً على الأقل(.

أبعاد )راجع صفحة 40(
رسم للصرف )راجع صفحة 41(

قطع الغيار )راجع صفحة 44(
الألوان 	= 	XXX	
كروم 	=	000	

Brushed Gold-Optic 	=	250	
Brushed Redgold 	=	310	

مظهر الإستنليس ستيل 	=	800

ملحقات خاصة 
)غير مدرج مع المحتويات المسلمة(

(G⅜ / G½) محول
93395000# )راجع صفحة 44(

التنظيف )راجع صفحة 42(
التشغيل )راجع صفحة 43(

تنصح شركة هانزجروهي Hansgrohe بعدم استخدام أول 
نصف لتر من الماء لغرض الشرب وذلك في الصباح أو 

بعد توقف استخدام الماء لفترات طويلة نسبياً.
شهادة اختبار )راجع صفحة 48(

العلاج والإصلاحالسببالعطل
قم بتغيير الخرطوشة	-الخرطوشة تالفة، تراكم عليها الجير	-الخلاط ثقيل الحركة

قم بتغيير الخرطوشة	-الخرطوشة تالفة	-تساقط قطرات مياه من الخلاط
خلاط الهواء متراكم عليه الجير / 	-الماء غير كافٍ

الاتساخات
قم بتنظيف / تغيير خلاط الهواء	-

خراطيم التوصيل ليست مربوطة في 	-خروج الماء من جزء التثبيت
الجزء الرئيسي بشكل كامل

اربط خراطيم التوصيل بيدك	-

الحلقة الدائرية الخاصة بخرطوم 	-
التوصيل تالفة

قم بتغيير الحلقة الدائرية	-

درجة حرارة الماء الساخن منخفضة 
للغاية

محدد الماء الساخن مضبوط بشكل 	-
خاطيء

قم بضبط محدد الماء الساخن	-
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Türkçe
Garanti Belgesi

Üretici veya İthalatçı Firmanın
Unvanı:� Hansgrohe Armatür Ltd. Şti	
Adresi:� Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C	
� Mecidiyeköy Şişli İstanbul	
Telefonu:� (0-212) 273 07 30	
Faks:� (0-212) 273 07 40	
web adresi:� www.hansgrohe.com.tr

Malın
Markası:� Hansgrohe	
Cinsi:� Sıhhi tesisat malzemesi	
Garanti Süresi:� 2 YIL	
Azami Tamir Süresi:� 20 İş günü

Genel Müdür  
Albert Emlek

Satıcı Firmanın:� 	
Unvanı:� 	
Adresi:� 	
Telefonu:� 	
Faks:� 	
e-posta:� 	

Fatura Tarih ve Sayısı:� 	
Marka ve Modeli:� 	
Teslim Tarihi ve Yeri:� 	
Yetkilinin İmzası:� 	
Firmanın Kaşesi:�

Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.
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Durchflussdiagramm / Wartung
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 

Contact
EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact
IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 

Contatto
ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 

Contacto
NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 

Contact
DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt
PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto
PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / 

Kontakt
CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt
SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt
ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触

RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты
FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto
LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / 

Contact
EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή
SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt
ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt
BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт
JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先
SQ	 Këshilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
AR	 توصيات التنظيف / الضمان / اتصال
TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas
HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés
HE	 המלצות לניקוי / אחריות / איש קשר

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

1 2

Reinigung

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Bedienung
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Metris 320 2jet Eco
14780XXX
Metris 320 1jet Eco
14781000

98491XXX
98127000	
(11x2)

95376000

92183000

(110°/150°)

98365000 98211000	
(21x2,5)

98455XXX

96338000 

95498XXX

97209000

98193000	
(32x2)

95646001 

95140000 

95008000  

97827000	
(8x1,75)

95561000	
(600 mm)

95507000	
(1500 mm)

97523000 

97548000

95049000  

98422000	
(7x1,5)

95581000

96316000	
(900 mm)

92127000
98127000	
(11x2)

97735000

95376000

98492019

92128019

G⅜ ⁄ G½
93395000

97735000

92517000 

92500000  

Serviceteile
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Metris 320 2jet
14820XXX
Metris 320 1jet
14821XXX

98491XXX
98127000	
(11x2)

97735000

96737000

92183XXX

98492XXX

(110°/150°)

98365000 98211000	
(21x2,5)

98455XXX 

96338000 

95498XXX

97209000

98193000	
(32x2)

92730000 

95140000 

95008000  

97827000	
(8x1,75)

95561000	
(600 mm)

92500000  

95507000	
(1500 mm)

97523000 

97548000

95049000  

98422000	
(7x1,5)

95581000

96316000	
(900 mm)

92127XXX
98127000	
(11x2)

97735000

96737000

92517XXX

92128XXX

Serviceteile
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P-IX DVGW

14780XXX
14781000
14820XXX P-IX 28074/IOO CO0509 X

14821XXX P-IX 28073/IC CO0509 X Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 28074/IOO

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 28073/IC

Prüfzeichen
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